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TISSOT 

PIÈCES DE RECHANGE 

CALIBRE 2031 
(Q SC CAL STS 4 pierres) 

D encageage : 25.60 mm (petite pile) 

30.00 mm (grande pile) 

Hauteur : 480 mm 

Fréquence : 32768 Hz 

CALIBRE 2037 
(Q SC CALD STS 4 pierres) 

D encageoge : 25.60 mm (petite pile) 

30.00 mm (grande pile) 

Houteur : 5.40 mm 

Fréquence : 32768 Hz 

  
  

  

CATALOGUE DE PIÈCES 

Imprimé em Suisse 

DE RECHANGE ÉDITÉ PAR LA FABRIQUE D'HORLOGERIE CHS. TISSOT & FILS S. A, LE LOCLE 

5-78 2031/2037 1000 Ga. L. 422 Printed in Switzerlamd



  

  

CALIBRE 2031 
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4400/2 4407/1 4407/2 5101 5110 5443 574 5400 

No Designation Designation Designaciôn Bezeichnurg Designozione 

100 Plosine Plate Platine Werkplatte Piastra 

110 Pont de roucge Train wheel bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke Ponte de! ruotismo 

136 Potence de tige Stem cock Puente soporte de fija Kloben für Aufzugwelle Sopporto d'albero 

163/1 Tube de cenire Center tube Tubifo de centro Zentrumlagerrohr Tubo di centro 

1681 Tube de pied de codron Dial foot tube Tubito del piede esfera Lagerrobr für Zifferbloit- Tubito de piedino de 
Stellstiff quadrante 

201 Roue de centre Center wheel Rueda de ceniro Minutenrad Ruota di centro 

203 Roue intermédiaire Intermediate wheel Rueda intermedia Zwischenrad Ruota intermedia 

20 Roue moyenne Third wheel Rueda primera Kleinbodenrad Ruota mediana 

227 Roue de seconde au Sweep second wheel Rueda de segundero Zentrumsekundenrad Ruota dei secondi al 
centre central centro 

262/1 Roue de minuterie Minute wheel Rueda de minuteria Wechselrad Ruota delle minuteria 

405 Tige de mise à l’heure Hand seiting stem Tijo de puesïo Stellwelle Albero di messa 

405/4 Tige de mise à l'heure, Hand setting stem, Tija de puesta en hero, Stellwelle-Werkteil Albero di messa all'ora, 
partie mouvement movement part parte môquina dalla parte del 

movimento 

407 Pignon coulant Sliding pinion Piñén corredizo Kupplungsirieb Pignone scorrevole 

435 Bascule ressort Spring yoke Bâscula muelle Federwippe Bascela a molla 

443 Tireite Seffing lever Tirete Winkelhebel Tiretto 

4501 Renyvoi monié ‘ Setting wheel, assembled Rueda de tronsmisiôn Zeigerstellrad, montiert Rinvio 

610 Pierre de roue de Jewel for fourth wheel, Piedro de rueda de Steïn für Sekundenrad, Pietra della ruota dei 
seconde, dessus upper segundos, encima oben secondi, sopra 

285 Tige de mise à l'heure, Hand setting stem, Tijo de puesta en hora, Stellwelle-Kronenieil Albero di messa all'ora, 

on i dalla parte dello   partie couronne crown part   parte corona     Corone 
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No Désignation Designation | Designaciôn Bezeichnung Designazione | 
| 

| | 

2556 Roue entraîneuse de l'in- Date indicator driving | Rueda de arrastre del Doiumanzeiger- Ruota conduttrice | 
dicateur de quontième wheel | indicador de fecha Mitnehmerrod dell'indicatore 

| della data 

25571 Indicateur de quartième Date indicator Indicador de fecha Doiumanzeiger Indicotore della data 

2558 Roue des heures, double Double-foothing hour | Rueda de las horas, Stundenrad mit Doppel- Ruofa delle ore a 
denture wheel doble endentadura zahnung doppia dentatura 

| 

2740 Plogue de maintien du Calendar mechanism | Placa de sujeciön del Halteplotte für Kalender Placca di guardia del 
méconisme de calendrier maintaining plate | mecanismo Mechonismus meccanismo del 

| de calendario calendario 
il 

4200 Module électronique Electronic modul | Médulo electrénico Elektronik-Baugruppe Modulo elettronico | 
| 

4012 Ploque de connexion Battery connector plate | Placa de conexién de Anschlussploife für Placca di connessione | 
de pile | pila Batterie della pila | 

4202 Moteur Motor | Motor Motor Motore po 

; | | 
4400/1 Bride de pile Battery clamp | Brida de fijacién de pila | Batteriehaltefeder Brida di Fissaggio - 

; | della pila | 
4400/2 

4407/1 Bride de masse Eorth connector Brida de masa Massen-Büge! Brida della massa 

4407/2 Bride de masse (Quariz) Ecrth connector (Quartz) | Brida de moso (Quartz) Masser-Büge! (Quartz) Bride delle massa 
wo 

4329 Pile Battery Pila Botterie Pila | 

5101 Vis de fixage Case screw | Tornillo de sujeciön Werkbefestigungs- Vite di fissaggio 
Schraube 

5110 Vis Screw | Tormillo Schraube Vite 

5443 Vis de firette Setting lever screw | Tornillo de tirefe Stellhebel-Schraube Vite per la levetta di | 
messa all'ora | 

52740 Vis de plague de mein- Screw for date Toraillo de placa de Schraube für Holteplatte Vite per la placca di 
tien mécanisme de mechanism sujeciôn del indicador für Dotum-Mechanismus vardia dell'indicatore 
quantième maintaining plate de fecha i data 

54000 Electronic module screw | Tornillo de modulo Elektronik-Baugruppe- Vite del modulo | | Vis module électronique 
dorée   gilt electrénico, dorado   Schraube, vergoldet   eletironico, dorcfo | 
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Na Désignation Designation Designaciôn Bezeichnung Designazione 

145 Support de cadran Dial support Soporte del cucdrante Träger für Zifferblait Supporto del quadranie 

201 Roue de centre Cenier wheel Rueda de centro Minutenrad Ruota di centro 

277 Roue de seconde au Sweep second wheel Rueda de segundero Zenirumsekundenrod Ruoia dei secondi al 

centre central ceniro 

2535 Plaque de maintien de Date indicator Placa de sujeciôn del Halteplotie für Dotum- Plocco di guordio 

l'indicateur de mointairing plate indicador de fecha anzeige dell'indicotore del 

quartième datorio 

2556/1 Roue enircineuse de Date indicator driving Rueda de orrastre del Datumanzeiger- Ruota condutirice 

l'indicateur de wheel indicador de fecha Mitnehmerrod dell'indicoiore della 

quantième ; data 

2557/1 ladicateur de quantième Date indicator Indicador de fecho Datumanzeiger Indicotore della data 

2558 Roue des heures, Double-foothing hour Rueda de los horas, Stundenrad mit Doppel- Rucio delle ore a doppia 

double denture wheel doble endeniadura zohnung dentatura 

2560 Roue enfraineuse de Day star driving wheel Rueda de orrastre de la Tagesstern- Rusia conduttrice della 

l'étoile des jours estrello de dics Mitnehmerrod stella dei giorni 

2561/1 Indicateur du jour Day indicator Indicador del dia Togesanzeiger Indicotore dei giorni 

2566 Correcieur de quantième Date carrecior Corrector de fecha Dofumkorrektor Correttore della data 

2572 Ressort correcteur de Date corrector spring Muelle del corrector de Feder für Dotum- Molla del correttore 

guantiéme fecha karrekior della dato 

2780 Clavette de l'indicateur Day indicator spring<lip | Chaveta del indicador Klemmscheibe für Chiavetta dell'indicatore 

du jour del dia Togesanzeiger dei giorni 

52566 Vis pour correcteur de Screw for dote corrector Tornillo de corrector Schraube für Dotum- Vite del correttore della   qwontième     de fecha   korrekior   data 

  

  

Les pièces de rechange qui ne figurent pas ci-dessus sont identiques à celles du calibre 2031. 

The spare parts which are not listed above are identical with those in caliber 2031. 

Las piezas de recambio que no figuran arriba son identicas a las del calibre 2031. 

Die Erscizteile, die oben nicht aufgeführt sind, sind gleichwertig wie diejenige des Kalibers 2031. 

| pezzi di recambio che non figurano qui sopra sono identici a quelli del calibro 2031. 

  

  

    
 


